T

SURA

(Comp Del Note - 40434 )

Your reference  Angele Gagliardi

Order No. Clientcode Page
MAGNETS 1914 7
. Order date Date
v a world of magnetics 2021-02-23

Your VAT-No. Our supplier no. Our reference Your reference
IT04886850728 91018487

(Delivery address Invoice address h
Magna PT S.p.A. Magna PT S.p.A.

Plant Modugno Via dei Ciclamini 4

Via dei Ciclamini 4 ,

70026 Modugno (Bari) ! 70026 Modugno (Bari)

. 1

LITALY 4 UITALY y
Terms of delivery - Terms of payment 2 @

Way of delivery f

Del.per. is dispatch date of goods ' l f;;:sgmark

More order information, see below | 0100

G’os Art, No., Description Y ¢ Delivery period Qfy Remainder Deliverad )
Order No. L10029359 - 55 Ourreference  Pemilla Gambe Order date 2021-02-18

Your order No. 550003874701 Goods mark Way of delivery  DHL Global Forwarding

Terms of delivery FCA Stderkbping Sweden

2  FA-4-040-4 40 0.8 x 25 £0.5 x 6(a) £0.1 mm 21082 11 520,00 0,00 11 520,00 pcs
Y28, supplied magnetized.
480pcsibox i % % L\‘
Your Art.No. 9009034500 l/ O(Zg lfq.
Draw.No., 8009034500 N
o Your reference no. 550003874701 Sg\ \O’)(S%Q\ 3
KUEHNE+NAGEL s,
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata;
KUEHNE+NAGEL sx. Qi e[ SCO
s ST ~ar Madugno (BA 1pe Imballaggio;
Via dei Ciul-mi, sne- 7020 Modugno { Quantits imballi 2
) MARZOD! Conformitz alle schedg dimbajlo: Skt~ [NO]
Datafonxollo:
ﬂ Firm OZ [033‘ ?\
ot eayte 7 FISEIVA di .
".’.:'J“J:EJ'- :‘;i..- o L- !ta equantlta "“’"G/“ - .: ::
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e L E SVSTay, (STEM Og
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% DNV-GL =
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\ISO 14_Qﬁ1

&DNV-G%

Postal address

Visiting address Phone +46(0)121 353 10
SURAMAGNETSAB Telefax  +46(0)121-353 15
Ringvigen 40C Ringvéigen 40C Reg.No. 5563008795 SWIFT DABASESX
614 31 SODERKOPING 614 31 SODERKOPING VATNo  SE656309879601  Account No.
SWEDEN Residence Stderkoping SE61 1200 0000 0132 0011 9705

info@suramagnets.se

www.suramagnets.se

F-tax bill posessed

Danske Finans/Danske Bank
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\ — A A GEW——
VAT-ID-No. / N° parita IVA Dale/ Dala
23-FEB-2021 S o A by
DHI, FREIGHT (SWEDEN) AB
VERKTYGSVAGEN
BOX 444
S-55116 JONKOPING
ceeese., Tel: 036-151544 1402315896795790
Colection address / ndiriza dal luogo df carico (di ) Order Cod/ Ordine 1 asporlo
SURA MAGNETS AB NRK~EC-~9679579
ESL‘E%%?‘.?‘ :és " Tesming| addzess/
b m;
RINGVAGEN 40D s armis | "
§5~61431 SODERKCPING gggg gﬂm- m;:ghﬂw DHL FREIGHT (SWEDEN} AR
PERNILLA GAMBE, Tel: +46 121 353 10 Dﬁm}ﬂu Dg&n sigz NORRKOEPTNG
0t pogai. L) s paget| KOMMENDANTVAEGEN
Conslignea/ Destinalario VAT-ID-No. /8° partita IVA Dg:f’dﬁdmﬂﬂﬂ'ﬁﬁ';?am $-601 16 NORRKOEPING
MAGNA PT S.P.A. Dollthers monpg.  [Tel:+46 11 21 94 00
o Fax:+46 11 13 20 17
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
.y Tal: . Additioral rnsped Insurnce £ Terminal referenca
v Numero di dossier
Delivery address / Indirizzo di consegna della mesca D‘éfs D :g 0221030078123
G ! Valoafor insurance /
MAGNA PT S.P.A. Vi Vaorecassorare il
No INA
Terminal di ant Contzet te.
VIA DEI CICLAMINI 4 Temicaldo destalicn Nemerp o
I-70026 MODUGNO BARI + 39 / 80 5315811
., Tel:
Marks and numbers Quanlity Packing Destsiption of goods Customs' e aumber| Gross welght in kg Value {with currency}
Marche e numer] Quantita Imballagglo  Deseifziane delfa merce Tarlfiz doganale | Pesa fordoin kg Valore {con valutay
IT GOODS
IT 1 |par, GOODS 190.0
IT 1 |PAL GOODS 190.0
Payableweigtin kg | 1otal gross weight In kg
EX WORKS Peso tassable in kg Totatag pei; lu:go lnnkg.
Dim, % emx cmx tm= 0.518w 0.00 M 380.00 380.0

Spectal consignments / Richleste particolart

Spectal insinstiions £ Istruzlon] pareolari

Enclosures / Allegati

Coltection at sender
Rltiro dat mittente

Delreery to consignes
Consegna al destinataria

INPOATANT Accorting lo CMA, transport damagu have 1a he noted ga the tranperl

Iy should be

perdar (POD) upon delivery of ihe

notified in writing to the responsible EJRGCONNECT teminal wanaﬁlEﬁ ﬁ

notvisible

Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

Dale/Dala Date/ Daia
Titne:/ Orario Time/ Orario Via dei Cicla
Drivers signatura / Firma dellautista Consignes’s signature Conslgnee's nama In block letters

Firma del destinatario

Nomea di chi firma In stampatello

EUROCONNECT Transport Conditions apply axclusively to all DHL EUROCONNE

ot ey oy (O LServd U

h N1
cons1gnmenl5

Tutte le spedizioni EUROCONNEGT sono vincolate alle Condizlonl Generall di qu;@ﬂ{ $@@)€dﬂhr‘é’r A hta e quantlta 1



